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AŽURIRANI AKCIJSKI PLAN ZA ISPUNJAVANJE PREOSTALIH OBVEZA IZ PREGOVORA O PRISTUPANJU RH EU (slijedom 
Izvješća EK o praćenju priprema za pristupanje Hrvatske od 24. travnja 2012.) 

 

 OBVEZA MJERA  NOSITELJ ROK 

SLOBODA KRETANJA ROBA 
 
 
 
 
 
 
 
1. 

1.1. Dovršiti usklađivanje zakonodavstva u području 
horizontalnih mjera kao i tehničkog zakonodavstva 
novog i starog pristupa. 

1.1.1. Prema planu sukladno Programu za 2012. 
godinu.1  
 
  

MINGO, 
MGPU, 
MZ, DZM, 
MUP 

Do pristupanja EU; 
sukladno rokovima 
iz Programa  za 
2012. godinu  

1.2. Žurno rješavanje nacionalne odredbe o potrebi 
dodatnog skladištenja naftnih derivata. 
 

1.2.1. Mjera će biti definirana u konzultacijama sa 
stručnim službama EK.  

MINGO Tijekom III kvartala  

PRAVO POSLOVNOG NASTANA I SLOBODA PRUŽANJA USLUGA  
 
 
 
 
 
 
 
 

2.1. Daljnji napori potrebni pri implementaciji Zakona 
o uslugama. 

2.1.1. Izmjene zakona i podzakonskih akata sukladno 
AP za implementaciju Direktive 2006/123/EZ o 
uslugama na unutarnjem tržištu (Implementacijski 
plan); s posebnim naglaskom na regulativu čije 
usklađivanje kasni u odnosu na inicijalno postavljene 
rokove ili već ranije postojeće obveze u ovom području 
(posebice Zakon o odvjetništvu).   
 

MINGO/ 
MP ostala 
resorna 
TDU 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           

1
 Program Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne stečevine Europske unije za 2012. godinu, usvojen na sjednici Vlade 
Republike Hrvatske, 2. veljače 2012. godine (dalje u tekstu Program za 2012. godinu) 
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2.  

Zakon o odvjetništvu (MP): Intenziviranje konzultacija 
MP, MINGO i MVEP s Hrvatskom odvjetničkom 
komorom u cilju usklađivanja preostalih odredbi  
Zakona o odvjetništvu s odredbama Direktive o 
uslugama, u konzultacijama s EK. 
 
Donošenje izmjena Zakona o arhitektonskim i 
inženjerskim poslovima i djelatnostima u prostornom 
uređenju i gradnji kao i donošenje određenog broja 
podzakonskih akata u skladu s  Implementacijskim 
planom te aktualnim (petim) izvješćem MINGO o 
njegovoj provedbi.  

 
MP 
 
 
 
 
 
 
MGPU 
 

Žurno 
 
 
 
 
 
Upućivanje u 
proceduru VRH do 
kraja 2012. godine. 

2.1.2. Nastaviti s uspostavom informacijskog sustava 
koji prati provedbu Zakona o uslugama na nacionalnoj 
razini.  
 
S ciljem daljnjeg razvoja Jedinstvene kontaktne točke 
za usluge do pristupanja RH EU, pri HGK će biti 
uspostavljeni elektronički postupci za registraciju 
sjedišta poslovanja pružatelja usluga u RH  

MINGO/ 
HGK   
 
 
HGK/MIN
GO;MU, 
HOK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sukladno rokovima 
iz Implementacijskog 
plana  
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Imenovati Nacionalnog IMI koordinatora (NIMIC) 
(Uključivanje RH u IMI- Internal Market Information 
System sustav bit će omogućeno najkasnije tri mjeseca 
prije pristupanja EU)   
 
Nastavno na imenovanje NIMIC-a, nadležni ministri će 
imenovati nacionalne koordinatore prema Direktivi 
2006/123/EZ o uslugama na unutarnjem tržištu, 
Direktivi 2005/36/EZ o priznavanju stručnih 
kvalifikacija, Direktivi 96/71/EZ o raspoređivanju 
radnika u okviru pružanja usluga te Direktivi 
2011/24/EU o primjeni prava pacijenata u 
prekograničnoj zdravstvenoj skrbi. 
 

VRH  
 

Do kraja prve 
polovice 2012. 

2.1.3. Jačanje administrativnih kapaciteta u svrhu 
osiguravanja implementacije Zakona o uslugama na 
nacionalnoj i regionalnoj razini sukladno Programu za 
2012. godinu. 
 
Izmjena Uredbe o unutarnjem ustrojstvu MINGO (do 
pristupanja najmanje sedmero djelatnika će raditi na 
poslovima vezanim za usluge na unutarnjem tržištu). 
 
U okviru Sektora za graditeljstvo uspostaviti 
odgovarajuće službeničko mjesto i osposobiti se 
drugom potrebnom infrastrukturom za provedbu 
Direktive o uslugama u području graditeljstva  

MINGO/ost
ala TDU  
 
 
 
MINGO 
 
 
 
MGPU  

Sukladno  Programu 
za 2012. godinu 
 
 
 
 
 
 
 
do kraja 2012.  
 

SLOBODA KRETANJA KAPITALA 
 
 
3. 

3.1. Dovršiti izmjene i dopune Zakona o privatizaciji 
INA-e i Zakona o privatizaciji HT-a. 

3.1.1. Donijeti Zakon o izmjenama i dopunama Zakona 
o privatizaciji INA-e.  

MINGO Do pristupanja EU 

3.1.2. Donijeti Zakon o izmjenama i dopunama Zakona 
o privatizaciji HT-a. 
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3.2. Nastaviti ulagati napore za provedbu Akcijskog 
plana za sprečavanje pranja novca. 

Provedba Akcijskog plana za sprečavanje pranja novca 
(AP). 

Prema  
nadležnosti
ma iz AP  

Kontinuirano 

JAVNE NABAVE  
 

 

4. 

4.1. Usvajanje podzakonskih akata posebno javnih 
nabava u području obrane. 

Donošenje Uredbe o javnoj nabavi za potrebe obrane i 
sigurnosti sukladno Programu za 2012. godinu. 

MINGO  II. kvartal 2012. 

4.2. Pravilna provedba akata osobito na lokalnoj razini. Nastaviti jačanje administrativnih kapaciteta u 
ključnim institucijama sektora na svim razinama 
sukladno Programu za 2012. godinu; edukacija, 
profesionalni razvoj osoblja s naglaskom na borbu 
protiv korupcije, zloporabe i neregularnosti.  

MINGO/ 
ostala 
resorna 
tijela 

Kontinuirano, 
sukladno  Programu 
za 2012. godinu 

TRŽIŠNO NATJECANJE  
 
5. 

Potpisivanje privatizacijskog ugovora za Brodosplit te 
iznalaženje rješenja za 3. Maj i Brodotrogir, kao 
prioritetno pitanje ispunjavanja obveza iz Ugovora o 
pristupanju RH EU. 

U tijeku dovršavanje privatizacijskog ugovora s 
Brodosplitom te usuglašavanje ugovora i planova 
restrukturiranja s komentarima EK. Potpisivanje 
ugovora ovisi o dinamici internog usuglašavanja i 
usuglašavanja s EK.  

VRH na 
prijedlog 
MINGO 

Interni ciljani rok 
potpisivanja 
privatizacijskog 
ugovora kraj lipnja 
2012. 

U vezi 3. MAJ-a i Brodotrogira, intenzivne 
konzultacije su u tijeku. 

VRH na 
prijedlog 
MINGO 

Interni ciljani rok za 
ovu fazu iznalaženja 
koncepta  kraj lipnja 
 2012.  

INFORMACIJSKO DRUŠTVO I MEDIJI  
 

6. 

Žurno ukidanje naknade za operatere pokretnih 
elektroničkih komunikacija koja je uvedena u siječnju 
2012. godine. 

Donošenje Zakona o prestanku važenja Zakona o 
naknadi za pružanje usluga u pokretnim elektroničkim 
komunikacijskim mrežama. 

 

MFIN Do kraja lipnja 
2012.  

POLJOPRIVREDA I RURALNI RAZVITAK  
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7. 

7.1. Daljnje usklađivanje zakonodavstva i jačanje 
administrativne sposobnosti u područjima izravnih 
plaćanja i ruralnog razvitka.  

7.1.1. Implementacija provedbenog plana uspostave 
Agencije za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i 
ruralnom razvoju (APPRRR) i integriranog 
administrativnog i kontrolnog sustava (IAKS-a) tj, 
akreditacija APPRRR u tri faze. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MINPO/ 
APPRRR 

I. faza: 31.12.2012. 
II. faza: do 
pristupanja EU  
III. faza: 31.12. 
2013. 

7.1.2. Usvajanje izmjena Zakona o državnoj potpori 
poljoprivredi i ruralnom razvoju i pratećeg pravilnika  
(u svrhu pravovremene akreditacije APPRRR-a). 

III.  kvartal 2012. 
(srpanj) po 
dovršetku 
konzultacija sa EK 
(u tijeku)  

7.1.3. Jačanje administrativnih kapaciteta Samostalne 
službe za akreditaciju APPRRR pri MINPO-u te 
regionalnih ureda APPRRR-a. 

kontinuirano/žurno 
(regionalni uredi 
APPRRR-a do kraja 
2012.) 

7.1.4. Pojačati administrativne kapacitete Sektora za 
upravljanje EU programima ruralnog razvoja MINPO. 
 

žurno 

7.1.5. Uspostaviti zakonodavni okvir za isplatu 
izravnih plaćanja iz rezerve za minirano zemljište.-vidi 
7.1.2. 
 

žurno (najkasnije do 
kraja 2012.) 

7.1.6. Usvojiti podzakonske akte glede zaštićenih 
oznaka izvornosti te tradicionalnih izraza za vina.  
 

III. kvartal 2012. 

7.1.7. Usvajanje pravilnika temeljem novog Zakona o 
oznakama izvornosti i oznakama zemljopisnog 
podrijetla poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda. 

III. kvartal 2012. 

SIGURNOST HRANE, VETERINARSKA I FITOSANITARNA POLIT IKA  

 
 
 

8.1. Pravovremena izgradnja i opremanje BIP-ova.  8.1.1. Dovršetak izgradnje i opremanja BIP-ova; Luka 
Rijeka, Metković (Pozla gora), Karasovići, Luka Ploče, 
Bajakovo, ZL Zagreb, Stara Gradiška, Glavna pošta 

MFIN, 
MGIPU, 
MINPO, 

6 mjeseci prije 
ulaska u EU   
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8. 
 
 
 

Zagreb.   MZ  
 
 
 

 
 
 
 

8.1.2. Dovršetak procesa akreditacije i puna 
funkcionalnost BIP-ova.  
 

Isto kao 
8.1.1. 

Danom ulaska u EU  

8.2. Provedba nacionalnog programa za unapređenje 
objekata koji se bave proizvodnjom i preradom 
mlijeka, mesa, ribe te životinjskih nusproizvoda. 

8.2.1. Odobravanje planova unapređenja za sve objekte 
do ulaska RH u EU.  

 
 
 
 
 
MINPO  

 
 
 
 
 
Do pristupanja EU 

8.2.2. Do pristupanja RH u EU dostaviti popis objekata 
koji ne budu EU-sukladni, no s odobrenim planom 
unapređenja (a koji će biti obuhvaćeni prijelaznim 
razdobljem do kraja 2015.).  
 
8.2.3. Zatvoriti sve objekte bez odobrenog plana. 
 
8.2.4. Posebnu pažnju posvetiti izgradnji tri sabirališta 
za nusproizvode životinjskog podrijetla. 
 

8.3. Daljnje jačanje administrativnih kapaciteta  Jačanje administrativnih kapaciteta sukladno Programu 
za 2012. godinu. 

MINPO Sukladno Programu 
za 2012. godinu 

RIBARSTVO  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.1. Daljnje usklađivanje zakonodavstva i provedba 
pravne stečevine u područjima upravljanja resursima i 
flotom, inspekcije i kontrole kao i strukturnih mjera, 
posebno; izrada  planova upravljanja, postupnog 
ukidanja kategorije malog ribolova kao i satelitskog 
sustava praćenja plovila. 
 
 
 

9.1.1. Dovršetak procesa instalacije VMS uređaja 
(sustav satelitskog praćenja plovila) na sva plovila.  

MINPO Do pristupanja EU 
 

9.1.2. Izrada Nacionalnog strateškog plana te 
Operativnog programa. 
 
 
 

MINPO 
 
 
 
 
 

Nacrte usvojiti do 
kraja 2012. – 
usvajanje konačnih 
verzija do lipnja 
2013. 

9.1.3. Izrada planova upravljanja.  MINPO Do pristupanja EU 
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9. 

 (izrada 
preliminarnih nacrta 
za ključne vrste i 
oblike ribolova do 
kraja lipnja 2012.)  

9.1.4. Postupno smanjenje broja plovila u kategoriji 
malog ribolova za osobne potrebe, do konačnog 
ukidanja ove kategorije 1. siječnja 2015. godine 

 
 
 
 
 
MINPO 

 
 
 
 
 
Do pristupanja EU 

9.1.5. Upisivanje  zainteresiranih nositelja odobrenja za 
mali ribolov za osobne potrebe koji zadovoljavaju 
uvjete u kategoriju malog obalnog ribolova (broj 
plovila koja mogu biti upisana u ovu kategoriju koja je 
gospodarska do pristupanja RH ne smije prijeći 3500). 
 
9.1.6. Izrada popisa plovila koja će biti obuhvaćena 
prijelaznim razdobljem (najviše 2000). 

9.2. Daljnje jačanje administrativne sposobnosti, 
posebno s obzirom na zapošljavanje i stručno 
usavršavanje ribarskih inspektora. 

Zapošljavanje djelatnika u Upravi ribarstva 
(ustrojstvene jedinice centar za praćenje u ribarstvu, 
upravljanje resursima, strukturne mjere, inspekcija). 

MINPO Kontinuirano 

PROMETNA POLITIKA  

 

 

10.1. Daljnje usklađivanje u području kombiniranog 
prometa. 

Zakon o izmjenama Zakona o kombiniranom prometu 
(prethodno potrebno dobiti jasno konačno tumačenje 
stručnih službi EK o smjeru izmjena). 

MPPI Do pristupanja EU 
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10.  

10.2. Daljnje jačanje administrativnih kapaciteta, 
posebno u odnosu na učinkovitost Agencije za 
sigurnost željezničkog prometa. 

10.2.1. Nastavak jačanja administrativnih kapaciteta 
sukladno Programu za 2012. godinu.  

MPPI Sukladno Programu 
za 2012. godinu 
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10.2.2. Jačanje administrativnih kapaciteta Agencije za 
sigurnost željezničkog prometa kako slijedi:  
− usvajanje preraspodjele proračunskih sredstava Agencije 

(do kraja lipnja 2012.) 
– donošenje odluke o prostorima za smještaj Agencije (do 

kraja lipnja 2012.) 
– preseljenje Agencije (do kraja  rujna 2012.) 
– kupnja računalne i ostale opreme i namještaja (bagatelna 

nabava u 2012.) 
– aktivnosti na zapošljavanju novih 5 zaposlenika 

Agencije do ukupnog broja od 10 zaposlenika (do kraja 
2012.) 

− aktivnosti na zapošljavanju novih 5 zaposlenika 
Agencije do ukupnog broja od najviše 15 zaposlenika 
sukladno raspoloživim sredstvima u proračunu (do kraja 
2013.) 

– kupnja računalne i ostale opreme i namještaja (bagatelna 
nabava ili javno nadmetanje u 2013.) 

– 30. lipnja 2013. objava na web stranicama obavljanja 
svih djelatnosti Agencije sukladno EU propisima  

 

 Tijekom 2012. i 
2013. godine  

ENERGETIKA  
 

11. 

Nastaviti s usklađivanjem u području unutarnjeg 
energetskog tržišta te s liberalizacijom tržišta 
električne energije i plina. 

Zakonodavno usklađivanje sukladno Programu za 
2012. godinu (usklađivanje s Trećim paketom 
energetskog zakonodavstva EU izvršit će se kroz 
usvajanje Zakona o energiji (slanje u proceduru Vlade 
II kvartal) i Zakona o tržištu plina, Zakona o tržištu 
električne energije i Zakona o regulaciji energetskih 
djelatnosti (slanje u proceduru Vlade III kvartal; 
dinamika usvajanja ovisit će i o dinamici konzultacija 
sa stručnim službama EK). 

MINGO Sukladno Programu 
za 2012. godinu 

POREZNA POLITIKA  
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12. 

12. 1. Osigurati spremnost svih relevantnih IT sustava 
za razmjenu podataka sa EU i DČ od dana pristupanja. 

12.1.  Daljnje usklađivanje nacionalnog poreznog 
zakonodavstva s pravnom stečevinom EU 

MFIN  Do pristupanja EU 
sukladno Programu 
za 2012. godinu 

12.2. Usvojiti planove testiranja i puštanja u rad svih IT 
sustava interoperabilnosti i međupovezanosti s IT 
sustavima EU koji trebaju u potpunosti funkcionirati od 
trenutka pristupanja RH EU. Aktivnosti i rokovi kako 
slijedi: 
− Završen razvoj novih funkcionalnosti (zahtjevi 

poslovanja) kroz Ugovor o održavanju VIES i VES 
sustava; lipanj 2012. 

− Obvezni razvoj VIES i VES sustava do kraja 2012. 
− Provedba projekta „IPA 2008 FPP RAC – Razvoj 

informacijskog sustava za razmjenu informacija o 
dohotku od štednje u obliku isplaćenih kamata“ srpanj 
2012.  - ožujak 2013. 

− Osigurati IT infrastrukturnu osnovu : III. kvartal  2012. 
− Izrada plana testiranja VIES i VES sustava (National 

project plan) u suradnji sa ITSM-om (EK): srpanj 2012. 
− Realizirani zavisni sustavi VIES-a i VES-a (Zbirna 

prijava); IV  kvartal 2012. 
− Realizirana konfiguracija CCN/CSI GW-a za VIES i 

VES sustave; IV kvartal 2012. 
− Testiranje sustava (Conformance testiranje u suradnji sa 

ITSM-om); IV kvartal 2012.- do pristupanja EU 
 
Provedba Aktivnosti vezane za primjenu sustava 
EMCS (Sustav praćenja i kontrole kretanja trošarinske 
robe) i SEED 

MFIN-PU  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MFIN-CU  

Do pristupanja EU  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Do pristupanja EU 

SOCIJALNA POLITIKA I ZAPOŠLJAVANJE 

 

 

13.1. Daljnje zakonodavno usklađivanje u području 
anti-diskriminacije i u području jednakih mogućnosti  

13.1.1. Donošenje Zakona o izmjenama i dopuna 
Zakona o suzbijanju diskriminacije sukladno Programu 
za 2012. godinu (22. svibnja 2012. nacrt dostavljen na 

MP III. kvartal 2012. 
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13. 

 mišljenje stručnim službama EK). 
13.1.2. Donošenje Zakona o zaštiti na radu sukladno 
Programu za 2012. godinu. 

MRMS III. kvartal 2012 

13.2. Daljnje jačanje administrativnih kapaciteta u 
svim područjima 
 

Nastavak jačanja administrativnih kapaciteta sukladno  
Programu za 2012. godinu   
 
 

MRMS, 
MSPM, 
HZZZSR, 
DI, Ured za 
ravnopravno
st spolova, 
Pravobranit
eljica za 
ravnopravno
st spolova 
 

Sukladno Programu 
za 2012. godinu 

PODUZETNIŠTVO I INDUSTRIJSKA POLITIKA  

 

14. 

 
Uložiti napore kako bi se unaprijedilo poslovno 
okruženje. 
 

Na inicijativu i u koordinaciji MINGO, Koordinacije za 
gospodarstvo VRH jednom mjesečno raspravlja mjere i 
aktivnosti koje resorna ministarstava poduzimaju u 
cilju prevladavanja do sada identificiranih 
investicijskih barijera te planiranih mjera za poticanje 
investicijske i poduzetničke klime. Zadaća je resornih 
ministarstava da u zadanom roku provode preuzete 
mjere te ukazuju na potencijalne i nove identificirane 
barijere kao i da predlažu načine njihova uklanjanja.   

MINGO Kontinuirano  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Do kraja 2012. 

Prijedlog Strategije poticanja ulaganja. 
Prijedlog novog Zakona o poticanju ulaganja. 
Prijedlog nove Uredbe za investicijske projekte od 
strateške važnosti za RH. 

Uspostava Agencije za investicije i konkurentnost. 
 

REGIONALNA POLITIKA I KOORDINACIJA STRUKTURNIH INST RUMENATA  
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15.  

15.1. Učinkovita provedba planova za povećanje 
administrativne sposobnosti za buduću provedbu 
kohezijske politike. 

Izrada analiza radnog opterećenja s ciljem utvrđivanja 
potrebnih administrativnih kapaciteta za pripremu i 
provedbu strukturnih instrumenata. 

MRRFEU Kontinuirano 

15.2. Priprema liste zrelih projekata. Definirati popis projekata spremnih za početak 
realizacije u drugoj polovici 2013. godine.  

MRRFEU Žurno 

PRAVOSUĐE I TEMELJNA PRAVA  

 

 

 

16. 

16.1. Nastaviti s osiguravanjem dostatnih 
institucionalnih kapaciteta za upravljanje reformama u 
pravosuđu, uključujući procjenu učinka propisa.  

Izrada i usvajanje novog Akcijskog plana. MP 
 
 
 
 

III. kvartal  

16.2. Unaprijediti planiranje u području ljudskih 
potencijala, uključujući dugoročne potrebe pravosuđa 
uzimajući u obzir učinak brojnih tekućih i planiranih 
reformi. 

16.2.1. Usvajanje dugoročnog plana zapošljavanja u 
području pravosuđa. 

MP III. kvartal  
 
 
 

16.2.2. Završetak natječaja i početak rada novih 20-ak 
službenika u Ministarstvu pravosuđa. 
 

III. kvartal  
 

 

 

 

 

 

17.  

17.1. Osigurati kontinuirano praćenje imenovanja 
sudaca, državnih odvjetnika i predsjednika sudova 
koji se temelji na transparentnim, objektivnim, 
jednakim i nacionalno primjenjivim kriterijima, koji 
će osigurati potpunu i pravilnu provedbu prijelaznih 
odredbi za imenovanje sudaca i državnih odvjetnika i 
pravilno funkcioniranje Državne škole za pravosudne 
dužnosnike. 

17.1.1. Donijeti  smjernice za provođenje razgovora u 
postupku imenovanja sudaca. 

Završiti postupak imenovanja sudaca na prekršajnom 
sudu u Gospiću, Kutini i Sisku; na općinskim sudovima 
u Benkovcu, Dubrovniku, Gospiću, Korčuli, Krku, 
Metkoviću, Puli, Sesvetama, Zagrebu, Zadru, Zlataru, 
postupak imenovanja sudaca Županijskog suda u 
Zagrebu; Stalne službe u Zlataru, 5 sudaca Županijskog 
suda u Splitu, Visokog trgovačkog suda, Županijskog 
suda u Varaždinu. 

DSV 
 
 
 DSV  

II. kvartal 
 
 
 
 
II. kvartal  
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17.1.2. Izvršiti selekciju i započeti s nastavom za II 
generaciju kandidata Državne škole za pravosudne 
dužnosnike.  

DSV,DOV,
PA 

III. kvartal 

17.1.3. Donijeti Plan zapošljavanja za 2015. godinu 
kojim se predviđa potreban  broj sudaca i državnih 
odvjetnika. 

MP III. kvartal 

17.1.4. Raspisati natječaj za upis III. generacije 
kandidata Državne škole za pravosudne dužnosnike. 

PA III. kvartal 

 

 17.2. Osigurati da se pri ocjenjivanju sudaca u 
dostatnoj mjeri uzimaju u obzir kriteriji koji se odnose 
na kvalitetu suđenja. 

Usvojiti novu Metodologiju za izradu ocjene sudaca. DSV IV. kvartal 

18. Osigurati potpunu primjenu Kodeksa sudačke etike i 
nastaviti sa provedbom poboljšanog sustava 
podnošenja imovinskih kartica sudaca i državnih 
odvjetnika, uključujući i sustavno provjeravanje 
njihove točnosti. 

18.1. Provesti temeljitu provjeru imovinskih kartica 
pravosudnih dužnosnika. 
 
 

DSV i DOV 
 
 
 

IV. kvartal 
 
 

18.2. Izmijeniti Pravilnik o obliku i sadržaju obrasca 
izvješća o imovini državnih odvjetnika i zamjenika 
državnih odvjetnika. 

DOV  III. kvartal 
 

19. Daljnje jačanje administrativnih kapaciteta Državnog 
sudbenog vijeća (DSV) i Državnoodvjetničkog vijeća 
(DOV) te osiguranje njihovog neovisnog djelovanja i 
potpune odgovornosti za svoj rad. 

Zaključenje sporazuma između Ministarstva pravosuđa 
i DSV-a o ustupanju djelatnika.  
 

MP, DSV 
DOV 

III. kvartal 

 

20. 

Provesti funkcionalno i fizičko spajanje općinskih, 
prekršajnih, županijskih i trgovačkih sudova te 
državnih odvjetništava sukladno usvojenom 
vremenskom rasporedu. 

20.1. Spajanje stalne službe u Valpovu i Belom 
Manastiru sa Općinskim državnim odvjetništvom u 
Osijeku. 
 

MP 
 
 
 

III. kvartal 
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Spajanje Stalne službe u Županju sa Općinskim 
državnim odvjetništvom u Vinkovcima. 
 

 
 
 
 
MP 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
IV.  kvartal 
 
III. kvartal 
 
IV. kvartal 
 
III. kvartal 
 
IV. kvartal 
 
IV. kvartal 
 
IV. kvartal 
 
IV. kvartal 
 
 

20.2. Spajanje Općinskog suda u Obrovcu s Općinskim 
sudom u Benkovcu.  
Spajanje Stalne službe u Čazmi s Općinskim sudom u 
Ivanić Gradu.  
Spajanje Stalne službe u Pregradi s Prekršajnim sudom 
u Krapini. 
Spajanje Stalne službe u Virovitici sa Županijskim 
sudom Bjelovar. 
Spajanje Stalne službe u Senju s Općinskim sudom 
Crikvenica. 
Spajanje Stalne službe u Šibeniku s Trgovačkim sudom 
Zadar. 
Spajanje Stalne službe u Pitomači s Općinskim sudom 
Virovitica. 

 

 

 

 

 

 

21.1. Nastaviti sa smanjivanjem starih neriješenih 
predmeta na svim sudovima, uključujući stare ovršne i 
građanske predmete. Nastaviti reformirati parnični 
postupak radi sprječavanja višekratnog i čestog 
vraćanja predmeta s viših na niže sudove. 

 

21.1.1. Usvojiti nova Okvirna mjerila za rad sudaca u 
cilju povećanja naknade za njihov rad za donošenje 
odluka u starim predmetima.  
 
 

MP 
  

IV. kvartal 
 

21.1.2. Donijeti izmjene i dopune Zakona o ovrsi. MP  II. kvartal 

21.1.3. Izmijeniti Zakon o parničnom postupku radi 
sprječavanja višekratnog i čestog vraćanja predmeta s 
viših na niže sudove i u ostalim vrstama sudskih 

MP III. kvartal 
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21. 

postupaka. 
 

 21.1.4. Zapošljavanje sudskih savjetnika i 
administrativnog osoblja sukladno Planu prijama u 
državnu službu za 2012. 
 

Sudovi 
 

III. kvartal 
 

21.1.5. Imenovanje broja sudaca sukladno Planu 
popunjavanja sudačkih mjesta u 2012. godini 
 

DSV 
 

IV. kvartal 
 

21.1.6. Delegacija predmeta s opterećenih sudova 
 
Privremeni ili trajni premještaj sudaca na opterećene 
sudove. 
 

VSRH 
 
DSV 
 

Kontinuirano 
 
Kontinuirano 
 

21.1.7. Donijeti Pravilnik o privremenom upućivanju 
sudaca u druge sudove. 
 

MP 
 

II. kvartal 
 

21.1.8. Donijeti Pravilnik o naknadi troškova zbog 
posebnih uvjeta rada sudaca privremeno upućenih na 
rad u druge sudove. 
 

MP 
 

II. kvartal 
 

21.1.9. Kadrovski ojačati pravosudnu inspekciju. MP 
 

III. kvartal 
 

21.1.10. Kadrovski ojačati Odjel za statistička 
istraživanja i evidencije. 

MP 
 

III. kvartal 
 

21.1.11. Donijeti novi Zakon o sudovima. MP 
 

IV. kvartal 
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21.2. Nastaviti s poboljšanjem inicijalne edukacije te 
stručnog usavršavanja, uključujući i edukaciju o 
europskom pravu, te ojačati institucije nadležne za 
provedbu edukacija. 

 

21.2.1. Održavanje 8 dvodnevnih radionica u okviru 
edukacije o europskom pravu u Zagrebu, Rijeci, Splitu, 
Osijeku i Varaždinu. 

 

PA 
 
 
 

II. kvartal  
 
 
 

21.2.2. Održavanje nastave iz europskog prava u okviru 
Programa početnog stručnog usavršavanja za 
vježbenike (sudske i državnoodvjetničke) i Programa 
početnog usavršavanja kandidata za pravosudne 
dužnosnike (Državna škola). 

PA 
 
 
 

Kontinuirano 

 21.3. Usvojiti preostale provedbene propise, nastaviti 
s edukacijama i privesti kraju sve ostale pripreme 
potrebne za potpunu primjenu novih odredbi Zakona o 
kaznenom postupku. 
 

21.3.1.  
Donijeti: 
− Pravilnik o naknadi troškova u kaznenom postupku. 
− Pravilnik o postupanju s pronađenim i oduzetim 

stvarima. 
− Pravilnik o uvjetima za obavljanje poslova dostave 

u kaznenom postupku.   

MP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III. kvartal 
 
 
 
 
 
 
 
 

21.3.2. Održavanje 9 radionica u okviru edukacije 
sudaca  i državnih odvjetnika u primjeni novog ZKP-a 
u Zagrebu, Rijeci, Splitu i Varaždinu.  
 
Održavanje dodatnih  20 radionica iz primjene novog 
ZKP-a. 

PA 
 

II. kvartal 2012. 
 
 
 
III i IV. kvartal 
2012. 
 

 

 

22.1. U potpunosti provesti Strategiju usvojenu u 
veljači 2011., ubrzati  istrage i sudski progon kako bi 
se osiguralo daljnje napredovanje u postupanju u 
predmetima ratnih zločina i u potpunosti provesti 

Izrada novog Izvješća o stanju procesuiranja predmeta 
ratnih zločina koji su određeni kao nacionalni. 

 

DORH 
 

II. kvartal 
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22. 

obveze vezane uz prioritetne predmete, bez odgode. 

22.2. Daljnje poboljšanje zaštite svjedoka. MP u suradnji s ispostavama poduzeti konkretne mjere 
kako bi se osigurala nazočnost svjedoka. 

MP Kontinuirano  
 

22.3. Nastaviti konstruktivni dijalog  u regiji o 
pitanjima ratnih zločina. 

Održati drugi krug pregovora oko sklapanja  
sporazuma između Republike Hrvatske i Republike 
Srbije o procesuiranju i kažnjavanju počinitelja ratnih 
zločina. 

MP II. kvartal 

23. Osigurati kontinuirani track record značajnih rezultata 
na temelju učinkovite, djelotvorne i nepristran istrage, 
kaznenog progona i sudskih odluka u organiziranog 
kriminala i korupcije na svim razinama, uključujući 
korupciju na visokoj razini, te u osjetljivim sektorima 
kao što je javna nabava. 

DORH će podnijeti izvještaj o procesuiranju u 
slučajevima organiziranog kriminala i korupcije.   

DORH 
(USKOK) 

II. kvartal 

24. 

 

U potpunosti iskoristiti zakonske instrumente koji 
dovode do konkretnih rezultata vezano uz  zapljenu i 
oduzimanje imovine u korupcijskim predmetima i 
predmetima organiziranog kriminala. 

Izrada analize postojećeg zakonodavnog okvira kod 
oduzimanja nezakonito stečene imovine, poboljšati 
njegovu provedbu te održavanje radionica u okviru 
edukacije sudaca  i državnih odvjetnika na temu 
oduzimanje imovinske koristi stečene kaznenim 
djelom. 

AUDIO, 
DORH 
(USKOK), 
MP 
 
 

II. kvartal 

25. Osigurati dostatne kadrovske i tehničke resurse za 
policiju, poboljšati učinkovitost policije, usvojiti i 
provesti podzakonske propise potrebne za primjenu 
Zakona o policiji. 

Dovršetak uspostave zakonodavnog okvira za 
učinkovit i transparentan rad policije; na temelju 
Zakona o policiji, donijeti još 23 podzakonska propisa 
kako slijedi: 

− Uredba o načinu organizacije, angažiranju, broju i 
sastavu pričuvne policije te ovlastima i pravima 
pripadnika pričuvnog sastava policije,                                                            

− Pravilnik o načinu rada i postupanja po predstavkama 
i pritužbama, vođenju evidencije predstavki i 

MUP 30. rujna 2012. 
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pritužbi, te o radu povjerenstava za rad po 
pritužbama u Ministarstvu unutarnjih poslova,                                                                                

− Pravilnik o načinu ostvarivanja prava u slučaju smrti 
ili ozljede policijskog službenika, odnosno osobe 
koja je pružila pomoć policijskom službeniku u 
obavljanju policijskih poslova, Pravilnika o postupku 
izdavanja odobrenja za obavljanje samostalne 
gospodarske ili profesionalne djelatnosti i pružanje 
usluga pravnoj ili fizičkoj osobi,     

− Pravilnik kojim se uređuje psihosocijalna zaštita 
zaposlenika Ministarstva unutarnjih poslova,  

− Pravilnik o sastavu i načinu rada zdravstvene 
komisije Ministarstva unutarnjih poslova,  

− Pravilnik o mjerilima za utvrđivanje posebne 
psihičke i tjelesne zdravstvene sposobnosti 
policijskih službenika Ministarstva unutarnjih 
poslova,  

− Pravilnik o određivanju zdravstvenih ustanova za 
pružanje zdravstvene zaštite te kadrovskim i 
tehničkim uvjetima zdravstvenih ustanova koje 
pružaju specifičnu zdravstvenu zaštitu policijskim 
službenicima,  

− Pravilnik o sastavu i načinu rada zdravstvenih 
komisija u ovlaštenim zdravstvenim ustanovama, 

− Pravilnik o načinu objave popisa slobodnih radnih 
mjesta, sastavu i načinu rada povjerenstva,  
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− Pravilnik o sadržaju i načinu dostupnosti informacija 
o slobodnim radnim mjestima te mogućnostima 
policijskog obrazovanja,  

− Pravilnik o načinu provjere dostojnosti za obavljanje 
policijske službe,  

− Pravilnik o načinu provedbe, postupku te kriterijima 
za ocjenjivanje, kao i evidentiranje ocjena policijskog 
službenika, 

− Etički kodeks policijskih službenika,  

− Pravilnik o izgledu službene značke i službene 
iskaznice,  

− Pravilnik o vrstama nagrada, medaljama, priznanjima 
i zahvalnicama, te uvjetima i postupku njihove 
dodjele,  

− Pravilnik o pravima i obvezama policijskog 
službenika koji se upućuje na rad u inozemstvo te 
postupku i uvjetima upućivanja na rad u inozemstvo, 

− Naputak o načinu dnevnog raspoređivanja policijskih 
službenika i vođenju registra službenih poslova,  

− Pravilnik o kriterijima za provjeru razine tjelesne 
motoričke sposobnosti,  

− Program temeljnog policijskog obrazovanja za 
zanimanje policajac,  

− Pravilnik o načinu provedbe policijskog obrazovanja 
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te pravima i obvezama polaznika obrazovanja, 
predavača i mentora, kao i uvjetima za obavljanje 
poslova mentora, 

− Program vježbeničke  prakse, 

− Pravilnik o sadržaju i načinu dostave izjave osobe 
koja se prima u policiju te sadržaju i načinu dostave 
podataka policijskog službenika Ministarstvu 
unutarnjih poslova,   

− Pravilnik o pravilima i načinu raspodjele poslova i 
odgovornosti između različitih službi u Ministarstvu 
uključenih u upravljanje ljudskim potencijalima.  

Nadalje, sukladno članku 58. Zakona o policiji (NN 
34/11) MUP je raspisalo javni natječaj za imenovanje 
glavnog ravnatelja policije. Izbor kandidata obavit će se 
u roku od tri mjeseca od dana objave javnog natječaja u 
NN (objavljeno 11. svibnja 2012.). Glavnog ravnatelja 
policije imenovat će VRH, na prijedlog mup-a. 

Nakon imenovanja glavnog ravnatelja policije, a 
sukladno odredbama članaka 60. istog Zakona, bit će 
raspisan interni oglas na temelju kojeg će se provesti 
odabir i imenovanje rukovodećih policijskih službenika, i 
to: zamjenika i pomoćnika glavnog ravnatelja policije, 
načelnika policijskih uprava i načelnika policijskih 
postaja. 

Odabir navedenih rukovodećih policijskih službenika 
provodit će povjerenstvo koje imenuje ministar i u kojem 
sudjeluje i predstavnik sindikata na njihov prijedlog. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uredba o 
unutarnjem 
ustrojstvu MUP-a 
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Po donošenju i stupanju na snagu nove Uredbe o 
unutarnjem ustrojstvu MUP-a (potrebno uskladiti s 
odredbama Zakona o sustavu državne uprave i Uredbe o 
načelima za unutarnje ustrojstvo tijela državne uprave) 
potrebno je donijeti i novi Pravilnik o unutarnjem  redu 
MUP-a.  

poslana sredinom 
svibnja 2012. na 
mišljenja nadležnim 
TDU  

26. Daljnje jačanje administrativnih kapaciteta 
Ministarstva pravosuđa i Ministarstva uprave radi 
provođenja antikorupcijske politike. 

Završiti s postupkom zapošljavanja 5 osoba u 
antikorupcijskom sektoru. 

MP  II. kvartal 

 

 

 

27. 

27.1. Osigurati učinkovito i sustavno rješavanje 
slučajeva sukoba interesa na svim razinama u javnoj 
upravi, pravosudnim tijelima i tvrtkama u većinskom 
državnom vlasništvu. 

Donijeti novi Zakon o načelima obnašanja javnih 
dužnosti i sprječavanju sukoba interesa u obnašanju 
javnih dužnosti.    

MU III. kvartal 

27.2. Uspostaviti Povjerenstvo za sprečavanje sukoba 
interesa.   
 

Uspostaviti Povjerenstvo za sprečavanje sukoba 
interesa. 

 Ovisno o  
zakonskom rješenju 

27.3. Ojačati sustav provjere imovinskih kartica. 

 

Donijeti Pravilnik o verifikacijskom postupku podataka 
imovinskih kartica. 
 
Unaprijediti sustav verifikacije imovinskih kartica. 

Povjerenstv
o za 
sprečavanje 
sukoba 
interesa i 
MU 

Ovisno o  
zakonskom rješenju 

28. Unaprijediti transparentnost sustava javne nabave kroz 
objavu načina provedbe ugovora dobivenih na javnom 
natječaju. 

Objava podataka o sklapanju i izvršavanju ugovora o 
javnoj nabavi te kao sastavni dio Izvješća o provođenju 
Zakona o pravu na pristup informacijama za 2011. 
godinu. 

MINGO, 
AZOP 

Kontinuirano 

29. Dovršiti zakonski okvir za izgradnju profesionalne 
državne službe kroz uspostavu novog sustava o 
plaćama kako bi se osiguralo unaprjeđivanje na 
osnovu rezultata, sustav nagrađivanja i zadržavanje 

Donijeti Zakon o plaćama u javnom sektoru. 

 

MU III. kvartal 
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osposobljenih djelatnika. 

 

 

 

30. 

30.1. Unaprijediti provedbu Ustavnog Zakona o 
pravima nacionalnih manjina (UZPNM), posebice u 
odnosu na podzastupljenost manjina u državnoj 
upravi, pravosuđu i policiji, poboljšati sustav praćenja 
i redovito pružati informacije o provedbi akcijskog 
plana za zapošljavanje manjina  te osigurati 
ispunjavanje postavljenih ciljeva. 

Tiskati i distribuirati plakate s informacijama o 
pravima nacionalnih manjina da se pozovu na članak 
22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina 

MP III. kvartal 

30.2. Nastaviti s provođenjem aktivnosti jačanja 
svijesti za pripadnike nacionalnih manjina u pogledu 
njihovih prava te mjera za jačanje povjerenja 
pripadnika nacionalnih manjina u vladinu politiku u 
odnosu na nacionalne manjine, među ostalim putem 
pojačane transparentnosti i dijaloga 

Pripremiti letke s informacijama o pravu na korištenje 
jezika manjina na sudovima u skladu sa Zakonom o 
uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u RH 

MP II. kvartal 

 

31. 

31.1. Nastaviti provedbu Nacionalnog programa za 
Rome i Akcijskog plana Desetljeća za uključivanje 
Roma, posebice u odnosu na zapošljavanje, 
obrazovanje i stanovanje, te osigurati dostupnost 
potrebnih sredstava. 
 

Izraditi novu Nacionalnu strategiju/program za 
uključivanje Roma do 2020. 

ULJPNM  III. kvartal 

31.2. Riješiti preostale slučajeve neovlaštenog 
ulaganja bez odlaganja. 

Riješiti preostalih 14 slučajeva neovlaštenih ulaganja u 
privatnu imovinu. 

DORH III. kvartal 

32. Nastaviti s provedbom mjera  s ciljem osiguranja 
učinkovitog djelovanja Vijeća nacionalnih manjina, 
uključujući proračunsku autonomiju  područnih  
vijeća i adekvatne ljudske resurse. 

Nakon registracije Vijeća za nacionalne manjine, 
izraditI prijedlog odluke o financiranju programa rada 
vijeća i predstavnika nacionalnih manjina u jedinicama 
lokalne i regionalne samouprave. 

ULJPNM III. kvartal 
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33. Nastaviti s razvojem praćenja provedbe 
antidiskriminacijskih zakona i zakona o zločinima iz 
mržnje, osiguravajući primjenu odvraćajućih mjera. 

Izrada Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
suzbijanju diskriminacije. (22. svibnja 2012. nacrt 
dostavljen na mišljenje stručnim službama EK). 

MP III. kvartal 

34. Osigurati primjereno praćenje preporuka Pučkog 
pravobranitelja i uvesti novi mehanizam u ovom 
području. 

Izrada izvješća o provedbi preporuka Pučkog 
pravobranitelja. Izrada novog Zakona o pučkom 
pravobranitelju. 

ULJPNM/M
P  
 

II. kvartal 

PRAVDA, SLOBODA I SIGURNOST 
 
 
 
 
 
 
35. 
 
 
 
 

35. 1. Usvojiti strategiju koja će omogućiti širi pristup 
pitanjima zaštite migranta i izbjeglica. 

Osnivanje međuresorne radne skupine za izradu 
migracijske politike te izrada prijedloga.  

 

 

MUP IV. kvartal 2012.  

35. 2. Uložiti daljnje napore u izgradnju prihvatnih 
centara te omogućiti pružanje adekvatne pomoći 
maloljetnicima bez pratnje. 

35. 2. 1. Izgradnja objekta za smještaj maloljetnika bez 
pratnje i drugih ranjivih skupina u Prihvatnom centru 
za strance Ježevo. Izgradnja je nominirana  kroz 
sredstva programa IPA 2011. 

MUP Izrada projektne 
dokumentacije  II. 
kvartal 2012.  

Početak izvođenja 
radova I. kvartal 
2013. 

Završetak radova II. 
kvartal 2014. 
godine. 
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35. 2. 2. Izgradnja Tranzitnog prihvatnog centra Trilj. 
Planira se koristeći sredstva Schengen Facility Fund-a, 
postupak ishođenja građevinske dozvole je u tijeku. 

Ishođenje 
građevinske dozvole 
II. kvartal 2012.   

Izrada natječajne 
dokumentacije II. 
kvartal 2013.  

Početak izvođenja 
radova IV. kvartal 
2013.,  

Završetak radova IV. 
kvartal 2014. 
godine.  
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35. 2. 3. Izgradnja Tranzitnog prihvatnog centra 
Tovarnik.Planira se koristeći sredstva Schengen 
Facility Funda-a.  

 

Rješavanje 
imovinsko-pravnih 
odnosa III. kvartal 
2012. 

Ishođenje 
građevinske dozvole 
IV. kvartal 2012. 

Izrada natječajne 
dokumentacije  II. 
kvartal 2013.  

Početak izvođenja 
radova IV. kvartal 
2013.  

Završetak radova IV. 
kvartal 2014. godine 

 

36. 

Osigurati povećanje administrativnih kapaciteta u 
području azila posebice u smislu prijenosa znanja s 
Povjerenstva za azil na upravne sudove te obuke 
novih sudaca 

Edukacija službenika MUP-a koji rade na poslovima 
azila kroz dolje navedene aktivnosti: 

36.1. Obuka policijskih službenika granične policije i 
službenika Ministarstva unutarnjih poslova o 
EURODAC i Dublin Uredbama, kroz MATRA - flex 
projekt „Jačanje administrativnih kapaciteta uza 
učinkovitu provedbu dublinskog postupka te pristupa 
Eurodac-u“. 

 

MUP  
 
 
 
 
 

listopad 2012. 
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36.2. Obuka donositelja odluka o odobravanju i 
isključenju supsidijarne zaštite u organizaciji UNHCR-
a.  

 

MUP/Ured 
UNHCR –a 
u RH 

Kraj 2012.  
 

36.3. Radionica o usporedbi sustava za prikupljanje 
informacija o zemljama podrijetla u državama 
članicama EU iz Srednje Europe te Hrvatske i Srbije. 
Radionicu organizira mađarski Ured za imigraciju i 
naturalizaciju uz potporu Europskog fonda za 
izbjeglice.  

 

MUP  
 

Lipanj 2012.  

 
 
 
  
 
 
 
 
37. 

37.1. Dovršiti usklađivanje s viznim acquis-em  37.1.1. Usklađivanje s „negativnim“ popisom država 
čiji državljani trebaju vizu za ulazak u države članice 
EU. 

 
 
 

MVEP Najkasnije tri 
mjeseca prije 
pristupanja RH EU 
 
 
 

37.1.2. Donošenje podzakonskih akata temeljem 
Zakona o strancima sukladno Programu za 2012. 
godinu. 

MVEP Sukladno Programu 
za 2012. godinu 

37.2. Nastaviti aktivnosti u smislu izdavanja 
biometrijskih putovnica usklađenih s EU standardima; 
osigurati postupno isključivanje osobnih iskaznica 
izdanih prije 2003. godine iz uporabe te u skladu sa 
time izmijeniti i zakonodavni okvir. 
 

Nastavak izdavanja biometrijskih putovnica. 

Izrada prijedloga odluke o nemogućnosti korištenja 
osobnih iskaznica izdanih prije 2003. godine, za 
prelazak državne granice te upućivanje prijedloga 
Vladi Republike Hrvatske na usvajanje 
 

MUP  
 
 MUP 

Kontinuirano  
 
 I. kvartal 2013.  
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38. 

38.1. Nastaviti s pravovremenom provedbom 
aktivnosti iz Akcijskog plana za integrirano 
upravljanje granicom te na odgovarajući način 
adresirati kašnjenja (instalacija NISUDG, nabava 
opreme, izgradnja graničnih prijelaza).  

38.1.1. Provedba aktivnosti sukladno ažuriranom 
Akcijskom planu za integrirano upravljanje granicom 
(AP). 
 

MUP Sukladno rokovima 
iz AP 

38.1.2. Intenziviranje aktivnosti na izgradnji i 
opremanju graničnih prijelaza u neumskom koridoru, 
te na pripremama za puno provođenje režima granične i 
carinske kontrole. 
 
Nastavak održavanja intenzivnog tempa izvođenja 
radova na GP Klek i Zaton Doli. 

Kontinuirane pripreme za provođenje carinskih 
procedura (kroz više projekata, i to prvenstveno kroz 
projekte NCTS, ECS i ICS) s ciljem omogućavanja 
podnošenja propisanih carinskih i sigurnosno-zaštitnih 
deklaracija propisanih za robe koje će se kretati preko 
koridora Neum 
 

Opremanje graničnih prijelaza tehničkom opremom iz 
nadležnosti granične policije za obavljanje granične 
kontrole po izgradnji graničnih prijelaza 

 
 
 
 
 
MFIN-
Samostalna 
služba za 
izgradnju u 
opremanje 
graničnih 
prijelaza,  
MFIN-CU  
 
 
 
MUP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kontinuirano –do 
pristupanja EU 
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38.2. Pripremiti sveobuhvatni plan za obnovu 
infrastrukture na graničnim prijelazima. 
 

Obilazak svih graničnih prijelaza na budućoj vanjskoj 
granici i usporedba stanja sa standardima iz Uredbe o 
standardima i uvjetima koje moraju ispunjavati 
granični prijelazi za sigurno i ekonomično obavljanje 
granične kontrole (NN 141/04). 
 

MUP Svibanj 2012. 
 

Izrada elaborata o stanju infrastrukture 
 

MUP 1. lipnja 2012. 

Izrada plana za obnovu i izgradnju GP-a u skladu s 
Uredbom 
 

MUP III. kvartal 2012.  
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Izrada i realizacija Plana potreba ljudskih i materijalnih 
resursa MPPI za potrebe pomorskih graničnih prijelaza 

MPPI  U skladu s rokovima 
koje određuje MUP 

 
38.3. Uskladiti sporazume o pograničnom prometu s 
BiH, Srbijom i Crnom Gorom te Sporazum o 
slobodnom tranzitu kroz Neum s pravnom stečevinom 
EU.  
 
 
 

Izmjena, putem pregovora s navedenim državama, 
postojećih ili sklapanje novih sporazuma o 
pograničnom prometu. U slučaju da se do ulaska RH u 
EU ne sklope novi sporazumi, postojeći će se prestati 
primjenjivati. 
 
Osiguranje primjene Sporazuma i Protokola o 
slobodnom tranzitu sukladno pravnoj stečevini EU 
sklapanjem zajedničke izjave RH i BiH o tumačenju i 
primjeni članka 11. Sporazuma o slobodnom tranzitu 

MVEP 
 
 
 
 
 

Do pristupanja EU  
 
 
 
 

 
39. 

Opremiti Nacionalni pomorski centar za razmjenu 
podataka specijaliziranim osobljem; osigurati 
interkonekciju sa radarima relevantnih ministarstava. 
 

Potpuno opremanje Nacionalnog pomorskog centra 
(Centar) za razmjenu podataka. 

Uspostava druge faze Centra: 
- software uvezivanje u sustave MPPI i Ministarstva 

poljoprivrede, 
- puna uspostava sustava praćenja policijske flote, 
- zapošljavanje preostalih 8 policijskih službenika. 
 

Proširenje radarskog sustava MPPI-a nabavom 5 
radarskih postaja i 20 kamera velikog dometa za 
ugradnju na radarske postaje – planira se iz Schengen 
Facility Fund-a. 

MUP, 
MPPI, 
MINPO  
 
 
 
 
 
 
 
 
MUP, MPPI 

IV. kvartal 2012. 
godine  
 
 

 
40. 

Nastaviti s usklađivanjem zakonodavstva i jačanjem 
institucionalnog okvira te suradnje između nadležnih 
tijela u području pravosudne suradnje. 
 

Donošenje Zakona o pravnim posljedicama osude, 
kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji sukladno Programu 
za 2012.  

MP IV. kvartal 2012.  
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41. 

Uspostaviti regulatorni okvir za S.I.Re.N.E. i S.I.S. 
urede. 
 

Uspostava regulatornog okvira za S.I.Re.N.E. i S.I.S. 
urede.  

Sukladno Uredbi o izmjeni i dopunama Uredbe o 
unutarnjem ustrojstvu Ministarstva unutarnjih poslova 
(NN 26/11)  stvoren je pravni okvir za uspostavu 
nacionalnog S.I.Re.N.E. ureda kao Odsjeka u sklopu 
Odjela za međunarodnu policijsku suradnju u sklopu 
kojega su već ustrojeni Odsjeci Interpola, Europola i 24-
satnog dežurstva sa pratećom prevoditeljskom službom. 
Sukladno Pravilniku o unutarnjem redu u sklopu Odsjeka 
S.I.Re.N.E. sistematizirano je 25 radnih mjesta. U skladu 
s Programom za 2012. tijekom godine planira se 
zapošljavanje prvog dijela službenika Odsjeka, njihova 
edukacija te materijalno i tehničko opremanje.  

U svrhu pružanja informatičke podrške radu 
S.I.Re.N.E. ureda u Sektoru za ICT povećan je broj 
radnih mjesta za 15 djelatnika različitog profila.  

Prilagoditi softver i prevođenje softvera za rad 
S.I.ReN.E. ureda doniranog od strane MUP-a 
Republike Italije (softver koji je ujedno i NSIS baza). 

.  

MUP Do pristupanja EU 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I kvartal 2013. (do 
uspostave SIS2 
sustava)  

Do ulaska u sustav 
Schengena.  

 

42. Osigurati da zakonodavni okvir za rad policije sadrži 
kriterije transparentnosti i jednakog postupanja, u 
skladu sa Strategijom za upravljanje ljudskim 
resursima. 

Donošenje podzakonskih propisa na temelju Zakona o 
policiji (vidi mjeru pod rednim brojem 25.)  

MUP  

43. Povećati razinu oduzete imovine stečene kaznenim 
djelom. 
 

Nastavak provedbe Zakona o postupku oduzimanja 
imovinske koristi ostvarene kaznenim djelom i 
prekršajem, članci 20. i 22. (NN 145/10) i Pravilnika o 
evidenciji privremeno oduzete imovine u postupku 

MP, 
AUDIO  

Kontinuirano 
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oduzimanja imovinske koristi ostvarene kaznenim 
djelom i prekršajem (NN 44/2011). 
 
 

44. Poboljšati koordinaciju kaznenih i financijskih istraga, 
kao i implementaciju zakonodavnog okvira u području 
suzbijanja trgovanja ljudima. 
 

U svrhu razvoja međuagencijske suradnje 
Ravnateljstvo policije je, temeljem Protokola o suradnji 
i razmjeni informacija sklopljenog između MUP i 
MFIN, osim sa Uredom za sprječavanje pranja novca 
započelo sa aktivnostima oko osiguranja tehničkih i 
pravnih preduvjeta za on-line uvid u baze podataka 
Porezne uprave koje bi u znatnoj mjeri unaprijedilo 
kvalitetu ali i učinkovitost provođenja financijskih 
istraga. Dodatno, Ravnateljstvo policije aktivno 
razmatra modalitete suradnje na planu razmjene i/ili 
korištenja podataka iz evidencija drugih tijela i 
subjekata koji podaci bi potencijalno mogli unaprijediti 
brzinu i operativnu kvalitetu kriminalističkih 
istraživanja. a nastavno i unaprijediti borbu protiv 
najsloženijih oblika organiziranog kriminaliteta i 
korupcije.   

MUP/MFIN  Kontinuirano  

Potpuna 
implementacija 
uvida u baze 
podataka Porezne 
uprave ostvarit će se 
u III. kvartalu 2012.  

 

45. Ojačati kapacitete PNUSKOK-a, posebice u Splitu U okviru IPA projekta „Uređenje i opremanje 
prostorija PNUSKOK-a Osijek i Rijeka“, imenovani su 
voditelji projekta/voditelji Jedinice za provedbu 
projekta i članovi te su započete aktivnosti predviđene 
unutar samog Projekta.  

U odnosu na jačanje administrativnih kapaciteta 
ustrojstvene jedinice PNUSKOK-a, Odjela za 
suzbijanje korupcije i organiziranog kriminaliteta Split, 
u tijeku je iznalaženje rješenja koja će odgovarati 
budućim potrebama.  

MUP Kontinuirano 
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Vezano za jačanje kapaciteta PNUSKOK-a, planirane 
su buduće aktivnosti na edukaciji policijskih službenika 
PNUSKOK-a. 

OKOLIŠ  

 

 

 

 

 

46. 

 

 

46.1. Nastaviti s usklađivanjem i provedbom pravne 
stečevine u području horizontalnog zakonodavstva i 
klimatskih promjena.  

Zakonodavno usklađivanje prema planu i u rokovima 
sukladno Programu za 2012. godinu. Jačanje kapaciteta 
za provedbu.  
 

MZOIP, 
AZO 

Kontinuirano, 
sukladno rokovima 
iz Programa za 
2012. godinu 

46.2. Uložiti daljnje napore u poboljšanje sudjelovanja 
javnosti i pristupa pravosuđu u pitanjima okoliša. 

Jačanje kapaciteta za provedbu zapošljavanjem novih 
djelatnika u MZOIP i AZO u skladu sa proračunskim 
mogućnostima (te u skladu s Akcijskim planom za 
jačanje administrativnih kapaciteta u poglavlju 27. 
Okoliš). 

MZOIP, MP Kontinuirano 

46.3. Dovršiti usklađivanje zakonodavstva i osigurati 
provedbu pravne stečevine u području klimatskih 
promjena, posebno u pogledu EU sustava emisijskim 
jedinicama.  
 

Zakonodavno usklađivanje prema planu i u rokovima 
sukladno Programu za 2012. godinu. Jačanje kapaciteta 
za provedbu. 

MZOIP Žurno, sukladno 
rokovima iz 
Programa za 2012. 
godinu 

ZAŠTITA POTROŠAČA I ZDRAVLJA  
 
 
 
47. 

Dodatni napori potrebni kako bi se ustanove za 
rukovanje s krvlju, tkivima i stanicama unaprijedile, 
restrukturirale i licencirale u skladu s tehničkim 
zahtjevima EU-a. 
 

Postići punu funkcionalnost Zavoda za biomedicinu i 
transplantaciju unutar MZ-a (prvenstveno kroz dodatna 
zapošljavanja). 

MZ i 
HZTM 

Kontinuirano u 
fazama: I faza: do 
31.12. 2012.(5 novih 
zaposlenika) 
II faza: do 
pristupanja  EU 
(6 novih 
zaposlenika) 
 
 

CARINSKA UNIJA  
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48. 

 

Dovršiti pripremu i razvoj svih IT sustava potrebnih 
za međupovezanost i interoperabilnost s carinskim 
sustavima EU. 

− Dovršetak, priprema, razvoj i primjena sustava za 
integrirano upravljanje carinskom tarifom (ITMS) 

− Dovršetak, priprema, razvoj i primjena novog 
kompjuteriziranog sustava provoza (NCTS) 

− Dovršetak, priprema, razvoj i primjena sustava 
EOS (AEO i EORI) za ovlaštene gospodarske 
subjekte 

− Dovršetak, priprema, razvoj i primjena sustava 
kontrole izvoza ECS  

− Dovršetak, priprema, razvoj i primjena integriranog 
sustava prijevoza ICS  

− Dovršetak, priprema, razvoj i primjena integriranog 
sustava za upravljanje prijevozom ITMS 

− Dovršetak, priprema, razvoj i primjena 
elektronskog sustava carinskih procedura za uvoz 
AIS – nacionalno 

 

MFIN  Do pristupanja EU 

VANJSKI ODNOSI  
 

 

 

 

 

 

 

49. 

Dovršetak usklađivanja međunarodnih ugovora. 49.1. Usklađivanje MU sukladno Akcijskom planu za 
ostatak priprema za usklađivanje zakonodavstva i 
međunarodnih ugovora s pravnom stečevinom EU (o 
provedbi Akcijskog plana dva puta godišnje DUTP 
podnosi Vladi RH Izvješće).   

DUTP  
 
 
 
 
 
 

Sukladno rokovima 
iz AP 
 
 

49.2. Jačanje administrativnih kapaciteta posebno u 
području Zajedničke trgovinske politike prema 
slijedećem planu:  
Članstvo RH u Svjetskoj trgovinskoj organizaciji 
(WTO-u) i usklađivanjem s EU politika i stajališta u 
okviru WTO-a  
Do članstva u EU, RH nastavlja koristiti tehničku 

DUTP  
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pomoć Instituta za tehničku pomoć i obuku Svjetske 
trgovinske organizacije. DUTP kao koordinator uputio 
zahtjev za organizacijom nacionalnog Seminara o 
tehničkim preprekama o trgovini te regionalnog 
seminara o intelektualnom vlasništvu –odobreno od 
WTO-a.  
Zajedno s drugim tijelima državne uprave (MINPO, 
MINGO, DZIV, HZN) sudjelovanje na regionalnim 
WTO seminarima te seminarima organiziranim u 
sjedištu WTO-a u Ženevi. 
Planirane aktivnosti: 
1. Seminar o tehničkim preprekama u trgovini,  Zagreb, 

21. i 22. svibnja 2012. godine  
2. Regionalni seminar o intelektualnom vlasništvu, za 

zemlje  centralne i jugoistočne Europe, Azije te 
Zajednice neovisnih država bit će održan u Zagrebu, u 
rujnu 2012. godine. 

3. DUTP-sudjelovanje na Naprednom seminaru o 
regionalnim trgovinskim ugovorima, u  Ženevi, rujan 
2012. godine.  

4. DZIV razmatra kandidata za Radionicu o 
intelektualnom vlasništvu i javnom zdravlju, u Ženevi, u 
listopadu 2012. godine, 

5. MINPO razmatra kandidata za seminare o sanitarnim i 
fitosanitarnim mjerama, u listopadu i studenom 2012. 
godine.    

 
Drugi oblici osposobljavanja u sklopu WTO su 
regionalni seminar o trgovinskoj politici u Istambulu, u 
trajanju od 7 tjedana, u rujnu 2012. godine te Napredni 
seminar o trgovinskoj politici u Ženevi, u trajanju od 
12 tjedana, također u rujnu 2012. godine.   
 
Nastaviti s populariziranjem WTO on –line tečajeva te 
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po potrebi i nakon članstva u EU aplicirati za 
specijalističke WTO seminare, poglavito u svezi 
problematike rješavanja sporova ili na druge teme od 
značaja za djelatnike ureda 

  Trgovinska politika 
1) DUTP planira: 
- kontinuirana edukaciju djelatnika o EU ugovorima o 
slobodnoj trgovini, Općem sustavu povlastica (GSP), 
trgovinskim zaštitnim mehanizmima, tarifnim 
suspenzijama i kvotama (do punopravnog članstva)  
-održavanje seminara s gospodarstvenicima i tijelima 
državne uprave, čija bi aktivnost bila održavanje 
edukacija iz područja trgovinske politike (do 
punopravnog članstva) 
-aplicirati za pomoć DG ENLARG – instrument 
TAIEX- studijski posjet dvije do tri države članice s 
ciljem upoznavanja s načinima provođenja trgovinske 
politike EU te načinima zastupanja interesa  RH (2012) 
-organizacija seminara u suradnji sa SIGMA-om 
(OECD)-trgovinska politika EU (kraj 2012./početak 
2013.) 
2) MFIN – CU, u vezi povlaštenog/nepovlaštenog 
podrijetla (Ugovori o slobodnoj trgovini – protokoli o 
definiciji proizvoda s podrijetlom), GSP, nepovlašteno 
podrijetlo, planira:  
-obuka carinskih djelatnika za primjenu i provedbu EU 
ugovora o slobodnoj trgovini, Općeg sustava povlastica 
(GSP) i nepovlaštenih pravila podrijetla (svibanj 2013.)  
- obuka putem TAIEX-a (do rujna 2012.)  
- kontinuirana obuka putem CUSTOMS 2013. 
3) MFIN – CU, u vezi ostalih mjera zajedničke 
trgovinske politike (antidampinška i kompenzacijska 

DUTP 
MFIN-CU 
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carina, zaštitne mjere, dodatne carine, suspenzija, kvote 
planira: 
-obuka carinskih djelatnika za primjenu i provedbu 
antidampinških i kompenzacijskih mjera, zaštitnih 
mjera, dodatnih carina, suspenzija i kvota (svibanj 
2013) 
-kontinuirana obuka putem CUSTOMS 2013.  

  Provedba programa stručnog usavršavanja (u suradnji s 
MVEP i EK) i pripreme službenika DUTP u svrhu 
priprema stajališta i/ili sudjelovanja na sastancima 
radnih skupina i odbora Vijeća EU te sudjelovanje u 
radu međunarodnih organizacija; studijska putovanja u 
svrhu upoznavanja s radom institucija EU, te 
nacionalnih administracija u koordinaciji trgovinske 
politike.  

DUTP  

  Nadzor robe s dvojnom namjenom 
1) DUTP u suradnji sa Saveznim uredom za 
gospodarstvo i izvoznu kontrolu (Federal Office of 
Economics and Export Control - BAFA) iz Njemačke 
organizira seminar za državne službenike i domaću 
industriju-upoznavanje s novim Popisom robe s 
dvojnom namjenom koji su Europski parlament i 
Vijeće donijeli u travnju 2012. (IV kvartal 2012- nakon 
što Vlada RH donese Uredbu o izmjenama uredbe o 
popisu robe s dvojnom namjenom) te seminar za 
carinske službenike vezano uz analize slučajeva s 
robom s dvojnom namjenom radi bolje pripreme za 
provođenje carinskog nadzora nakon pristupanja RH 
EU. 
2) Redovito ažuriranje DUTP-ove web stranice 
„kontrola izvoza“. Radi olakšavanja primjene propisa 
izradit će se priručnik o izvoznoj kontroli koji će u 

DUTP 
MFIN-CU 
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elektroničkom obliku biti dostupan na gornjoj web 
stranici. 
3) Carinska uprava planira nastaviti s realizacijom 
planiranih aktivnosti sukladno usvojenom Obrazovnom 
planu u području jačanja administrativnih kapaciteta 
obukom carinskih službenika uključenih u nadzor 
izvoza robe s dvojnom namjenom. Do kraja 2012. 
planira održati tri seminara u svojim regionalnim 
centrima. 

  Bilateralni i multilateralni sporazumi 
DUTP planira aplicirati kroz TAIEX za studijski posjet 
jednoj od država članica EU s ciljem upoznavanja s 
načinima sklapanja i implementacije bilateralnih i 
multilateralnih sporazuma; aplicirati za financiranje iz 
programa IPA I (twinning light projekt)-održavanje 
edukacija iz više područja koja su u nadležnosti DUTP-
a (2013); organizaciju seminara/konferencije u suradnji 
sa SIGMA-om (OECD)-trgovinska politika EU i 
bilateralni i multilateralni (2012/2013) 

DUTP  

  Provedba CEFTA 2006 
U okviru provedbe CEFTA 2006 predstavnici RH 
sudjelovat će na sastanku mreže stručnjaka CEFTA-e 
za pravila podrijetla u organizaciji TAIEX-a, u 
Sarajevu 27. i 28. lipnja 2012. uz sudjelovanje 
predstavnika država članica EU i EK koji će 
prezentirati PEM, GSP i SAP pravila podrijetla i 
kumulacije; na radionici OECD-a u vezi liberalizacije 
trgovine koja se održava u 19. i 20. lipnja 2012. u 
Tirani; na okruglom stolu o uklanjanju necarinskih 
prepreka u trgovini u suradnji s  OECD-om, Vladom 
Mađarske i strankama CEFTA-e  

DUTP  

FINANCIJSKI NADZOR 
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50. 

Poboljšati funkcioniranje unutarnje financijske 
kontrole u javnom sektoru ( PIFC) i vanjske revizije 
na središnjoj i lokalnoj razini.  

Usvojiti Akcijski plan za financijsko upravljanje i 
kontrolu 2012.-2013. sukladno Programu za 2012. 
godinu. Prije upućivanja VRH na usvajanje nacrt AP 
bit će raspravljen sa EK (DG TAXUD monitoring 
misija od 26. do 29. lipnja 2012.) 

MFIN 
/DUR  

15. srpnja  2012. 

FINANCIJSKE I PRORA ČUNSKE ODREDBE  

 

 

51. 

51.1. Nužnost jačanja administrativnih kapaciteta 
odjela za koordinaciju i upravljanje vlastitim 
sredstvima EU. 

Ojačati izobrazbu službenika u Odjelu. MFIN Kontinuirano 

51.2. Potreba brže modernizacije strategije nadzora 
carine koja se fokusira na naknadne kontrole. 

 

Izrada Strateškog plana nadzora Carinske uprave MFIN Do pristupanja EU 

 

 


